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O R D O N A N Þ E  A L E  G U V E R N U L U I  R O M Â N I E I
GUVERNUL ROMÂNIEI

O R D O N A N Þ Ã
pentru aderarea României la Convenþia internaþionalã din 1979 privind cãutarea ºi salvarea 

pe mare, adoptatã de Conferinþa internaþionalã din 1979 privind cãutarea ºi salvarea pe mare,
organizatã de Organizaþia Maritimã Internaþionalã la Hamburg în perioada 9Ñ27 aprilie 1979

În temeiul art. 107 alin. (1) ºi (3) din Constituþia României ºi al art. 1 pct. 12 lit. i) din Legea nr. 148/1998
privind abilitarea Guvernului de a emite ordonanþe,

Guvernul României emite urmãtoarea ordonanþã:

Art. 1. Ñ România aderã la Convenþia internaþionalã din
1979 privind cãutarea ºi salvarea pe mare, adoptatã de
Conferinþa internaþionalã din 1979 privind cãutarea ºi salva-
rea pe mare, organizatã de Organizaþia Maritimã
Internaþionalã la Hamburg în perioada 9Ñ27 aprilie 1979.

Art. 2. Ñ În termen de 6 luni de la data intrãrii în
vigoare a prezentei ordonanþe, Ministerul Transporturilor

împreunã cu Ministerul Apãrãrii Naþionale, Ministerul de
Interne, Ministerul Apelor, Pãdurilor ºi Protecþiei Mediului,
Ministerul Comunicaþiilor ºi Ministerul Sãnãtãþii vor ela-
bora ºi vor supune spre aprobare Guvernului programul
de punere în aplicare a prevederilor Convenþiei interna-
þionale din 1979 privind cãutarea ºi salvarea pe mare.

PRIM-MINISTRU
RADU VASILE

Contrasemneazã:
Ministrul transporturilor, Ministru de interne,

Traian Bãsescu Gavril Dejeu
Ministru de stat, ministrul apãrãrii naþionale, Ministrul sãnãtãþii,

Victor Babiuc Hajd� G�bor
p. Ministrul afacerilor externe, Ministrul apelor, pãdurilor ºi protecþiei mediului,

Mihai Ungureanu, Romicã Tomescu
secretar de stat Ministrul comunicaþiilor,

Ministrul finanþelor, Sorin Pantiº
Daniel Dãianu

Bucureºti, 27 august 1998.
Nr. 115.
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C O N V E N Þ I A  I N T E R N A Þ I O N A L Ã  D I N  1 9 7 9*)
privind cãutarea ºi salvarea pe mare

Pãrþile la convenþie,
remarcând importanþa deosebitã atribuitã în diverse convenþii acordãrii asistenþei persoanelor aflate în pericol pe

mare ºi stabilirii de cãtre fiecare stat cu ieºire la mare a mãsurilor adecvate ºi eficiente pentru supravegherea coastei ºi
serviciile de cãutare ºi salvare,

luând în considerare Recomandarea 40, adoptatã de Conferinþa internaþionalã pentru siguranþa vieþii pe mare, 1960,
care recunoaºte necesitatea coordonãrii activitãþilor unor organizaþii interguvernamentale referitoare la siguranþa pe mare ºi
deasupra acesteia,

dorind sã dezvolte ºi sã promoveze aceste activitãþi prin stabilirea unui plan internaþional de cãutare ºi salvare pe
mare, corespunzãtor necesitãþilor traficului maritim, pentru salvarea persoanelor aflate în pericol pe mare,

dorind sã promoveze cooperarea dintre organizaþiile de cãutare ºi salvare din întreaga lume ºi dintre cele partici-
pante la operaþiunile de cãutare ºi salvare pe mare,

au convenit urmãtoarele:

ARTICOLUL I
Obligaþii generale impuse prin convenþie

Pãrþile se obligã sã adopte toate mãsurile legislative sau
alte mãsuri adecvate pentru a aplica efectiv convenþia ºi
anexa la aceasta, care formeazã parte integrantã a conven-
þiei. Orice referire la convenþie constituie în acelaºi timp o
referire la anexa acesteia, cu excepþia cazului în care este
în mod expres prevãzut altfel.

ARTICOLUL II
Alte tratate ºi interpretãri

(1) Nici o prevedere a convenþiei nu va prejudicia codifi-
carea ºi dezvoltarea dreptului mãrii în cadrul Conferinþei
Organizaþiei Naþiunilor Unite asupra Dreptului Mãrii, convo-
catã în virtutea Rezoluþiei 2.750 (XXV) a Adunãrii Generale
a Organizaþiei Naþiunilor Unite, nici pretenþiile sau interpretã-
rile legale, prezente sau viitoare, ale oricãrui stat referitoare
la dreptul mãrii ºi la natura ºi întinderea jurisdicþiei statului
de coastã sau statului de pavilion.

(2) Nici o prevedere a convenþiei nu va fi interpretatã ca
prejudiciind obligaþiile ºi drepturile navelor prevãzute în alte
instrumente internaþionale.

ARTICOLUL III
Amendamente

(1) Convenþia poate fi amendatã prin oricare din proce-
durile specificate în paragrafele (2) ºi (3) de mai jos.

(2) Amendarea dupã examinarea în cadrul Organizaþiei
Consultative Interguvernamentale Maritime, denumitã în con-
tinuare 

 

organizaþia:
a) Orice amendament propus de o parte ºi transmis

secretarului general al organizaþiei, denumit în continuare
secretarul general, sau orice amendament considerat ca fiind
necesar de cãtre secretarul general ca rezultat al unui
amendament adus prevederii corespunzãtoare din anexa
nr. 12 la Convenþia Aviaþiei Civile Internaþionale va fi adus
la cunoºtinþã tuturor membrilor organizaþiei ºi tuturor pãrþilor
cu cel puþin 6 luni înainte de a fi analizat în cadrul
Comitetului de siguranþã maritimã al organizaþiei.

b) Pãrþile, fie cã sunt sau nu membre ale organizaþiei,
vor avea dreptul sã participe la întrunirile Comitetului de
siguranþã maritimã pentru dezbaterea ºi adoptarea de amen-
damente.

c) Amendamentele vor fi adoptate cu o majoritate de
douã treimi dintre pãrþile prezente ºi votante în cadrul
Comitetului de siguranþã maritimã, cu condiþia ca cel puþin o
treime dintre pãrþi sã fie prezentã în momentul adoptãrii
amendamentului.

d) Amendamentele adoptate în conformitate cu subpara-
graful c) vor fi comunicate de cãtre secretarul general tutu-
ror pãrþilor pentru acceptare.

e) Un amendament la un articol sau la paragrafele 2.1.4,
2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 sau 3.1.3 ale anexei este consi-
derat acceptat la data la care secretarul general a primit
instrumentele de acceptare de la douã treimi dintre pãrþi.

f) Un amendament adus prevederilor anexei, altele decât
cele ale paragrafelor 2.1.4, 2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 sau
3.1.3, va fi considerat acceptat la sfârºitul unei perioade de
un an de la data la care acesta a fost comunicat pãrþilor
pentru acceptare. Totuºi, dacã în aceastã perioadã de un
an, mai mult de o treime dintre pãrþi notificã secretarului
general cã are obiecþii la amendament, acesta va fi consi-
derat neacceptat.

g) Un amendament la un articol sau la paragrafele 2.1.4,
2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 sau 3.1.3 ale anexei va intra în
vigoare:

ii(i) la ºase luni de la data la care este considerat a
fi fost acceptat, pentru acele pãrþi care l-au
acceptat;

i(ii) la data intrãrii în vigoare a amendamentului, pen-
tru acele pãrþi care l-au acceptat, dupã ce condiþia
menþionatã la subparagraful e) a fost îndeplinitã ºi
înainte de intrarea în vigoare a amendamentului;

(iii) la 30 de zile dupã depunerea unui instrument de
acceptare, pentru acele pãrþi care l-au acceptat
dupã data la care amendamentul a intrat în
vigoare.

h) Un amendament la prevederile anexei, altele decât
cele ale paragrafelor 2.1.4, 2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 sau
3.1.3, va intra în vigoare pentru toate pãrþile, cu excepþia
celor care au adus obiecþii la amendament în condiþiile sub-
paragrafului f) ºi care nu ºi-au retras aceste obiecþii dupã 6
luni de la data la care este considerat a fi fost acceptat.
Totuºi, înainte de data stabilitã pentru intrarea în vigoare,
oricare dintre pãrþi poate notifica secretarului general cã se
considerã exceptatã de la aplicarea efectivã a acestui amen-
dament pentru o perioadã nu mai mare de un an de la
intrarea în vigoare a acestuia sau pentru o perioadã mai
lungã, dacã se hotãrãºte astfel de o majoritate de douã
treimi dintre pãrþile prezente ºi votante în cadrul Comitetului
siguranþei maritime în momentul adoptãrii amendamentului.

(3) Amendamentul adus de o conferinþã:
a) La cererea unei pãrþi, susþinutã de cel puþin o treime

dintre pãrþi, organizaþia va convoca o conferinþã a pãrþilor
pentru discutarea amendamentelor la convenþie.
Amendamentele propuse vor fi aduse la cunoºtinþã tuturor
pãrþilor de cãtre secretarul general cu cel puþin 6 luni înainte
de discutarea lor în cadrul conferinþei.

b) Amendamentele vor fi adoptate în cadrul unei astfel
de conferinþe de o majoritate de douã treimi dintre pãrþile
prezente ºi votante, cu condiþia ca cel puþin o treime din
numãrul pãrþilor sã fie prezentã în momentul adoptãrii amen-
damentului. Amendamentele astfel adoptate vor fi comuni-

*) Traducere.



cate pentru acceptare tuturor pãrþilor de cãtre secretarul
general.

c) Cu excepþia cazului în care conferinþa hotãrãºte altfel,
amendamentul va fi considerat acceptat ºi va intra în
vigoare în conformitate cu procedurile specificate în subpara-
grafele (2) e), (2) f), (2) g) ºi, respectiv, (2) h), cu condiþia ca
referirea din subparagraful (2) h) cu privire la Comitetul de
siguranþã maritimã, lãrgit în concordanþã cu prevederile sub-
paragrafului (2) b), sã fie consideratã referire la conferinþã.

(4) Orice declaraþie de acceptare a unui amendament
sau de obiecþie la un amendament sau orice notificare
comunicatã în condiþiile paragrafului (2) h) va fi supusã spre
analizã, în scris, secretarului general, care va informa toate
pãrþile asupra oricãrei astfel de comunicãri ºi asupra datei
primirii acesteia.

(5) Secretarul general va informa statele asupra oricãror
amendamente care intrã în vigoare ºi asupra datei la care
fiecare astfel de amendament intrã în vigoare.

ARTICOLUL IV
Semnarea, ratificarea, acceptarea, aprobarea ºi aderarea

(1) Convenþia va rãmâne deschisã spre semnare la
sediul organizaþiei, începând cu 1 noiembrie 1979 pânã la
31 octombrie 1980, ºi apoi va rãmâne deschisã pentru ade-
rare. Statele pot deveni pãrþi la convenþie prin:

a) semnarea fãrã rezerva ratificãrii, acceptãrii sau apro-
bãrii; sau

b) semnarea sub rezerva ratificãrii, acceptãrii sau aprobã-
rii, urmatã de ratificare, acceptare sau aprobare; sau

c) aderare.
(2) Ratificarea, acceptarea, aprobarea sau aderarea se va

efectua prin depunerea unui instrument în acest scop la
secretarul general.

(3) Secretarul general va informa statele asupra oricãrei
semnãri sau asupra depunerii oricãrui instrument de ratifi-
care, acceptare, aprobare sau aderare, precum ºi asupra
datei depunerii acestuia.

ARTICOLUL V
Intrarea în vigoare

(1) Convenþia va intra în vigoare dupã 12 luni de la data
la care 15 state au devenit pãrþi la aceasta, în conformitate
cu art. IV.

(2) Pentru statele care ratificã, acceptã, aprobã sau
aderã la convenþie, în conformitate cu art. IV, dupã ce con-
diþia prevãzutã în paragraful (1) a fost îndeplinitã ºi înainte
de intrarea în vigoare a convenþiei, data intrãrii în vigoare
va fi aceea a intrãrii în vigoare a convenþiei.

(3) Pentru statele care ratificã, acceptã, aprobã sau
aderã la convenþie dupã data la care convenþia intrã în

vigoare, aceasta va intra în vigoare la 30 de zile dupã
depunerea unui instrument, în conformitate cu art. IV.

(4) Orice instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau
aderare, depus dupã data intrãrii în vigoare a unui amenda-
ment la convenþie, în conformitate cu art. III, se va aplica
convenþiei astfel amendate ºi convenþia astfel amendatã va
intra în vigoare, pentru statul care depune un astfel de
instrument, la 30 de zile de la data depunerii acestuia.

(5) Secretarul general va informa statele asupra datei
intrãrii în vigoare a convenþiei.

ARTICOLUL VI
Denunþarea

(1) Convenþia poate fi denunþatã de oricare dintre pãrþi,
în orice moment dupã expirarea a 5 ani de la data la care
convenþia a intrat în vigoare pentru acea parte.

(2) Denunþarea se va efectua prin depunerea la secreta-
rul general a unui instrument de denunþare. Secretarul gene-
ral va notifica statele asupra oricãrui instrument de
denunþare primit, asupra datei la care acesta a fost primit,
precum ºi asupra datei la care o astfel de denunþare devine
efectivã.

(3) O denunþare va deveni efectivã dupã un an de la
data la care secretarul general a primit notificarea acesteia
sau la expirarea unei perioade mai lungi, specificatã în
instrumentul de denunþare.

ARTICOLUL VII
Depozitare ºi înregistrare

(1) Convenþia va fi depozitatã la secretarul general, care
va trimite statelor copii legalizate ale acesteia.

(2) Imediat ce convenþia intrã în vigoare, secretarul gene-
ral va transmite textul acesteia secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite pentru înregistrare ºi publicare,
în conformitate cu art. 102 al Cartei Organizaþiei Naþiunilor
Unite.

ARTICOLUL VIII
Limbi de redactare

Convenþia este redactatã într-un singur exemplar în lim-
bile chinezã, englezã, francezã, rusã ºi spaniolã, fiecare text
fiind egal autentic. Traducerile oficiale în limbile arabã, ger-
manã ºi italianã vor fi pregãtite ºi depuse cu semnãtura ori-
ginalã.

Încheiatã la Hamburg la 27 aprilie 1979.
Drept pentru care subsemnaþii*), fiind împuterniciþi în mod

corespunzãtor de cãtre guvernele lor respective în acest
scop, au semnat convenþia.
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*) Lista semnãturilor nu este reprodusã.

ANEXÃ

CAPITOLUL 1
Termeni ºi definiþii

1.1. Verbele la timpul viitor sunt folosite în anexã pentru
a indica o prevedere a cãrei aplicare uniformã de cãtre
toate pãrþile este necesarã în interesul siguranþei vieþii pe
mare.

1.2. Verbele la modul condiþional sunt folosite în anexã
pentru a indica o prevedere a cãrei aplicare uniformã de
cãtre toate pãrþile este recomandatã în interesul siguranþei
vieþii pe mare.

1.3. Expresiile de mai jos sunt folosite în anexã cu
urmãtoarele sensuri:

1. regiune de cãutare ºi salvare Ñ zonã cu dimensiuni
definite, în limitele cãreia sunt furnizate servicii de cãutare ºi
salvare;

2. centru de coordonare a operaþiunilor de salvare Ñ uni-
tate însãrcinatã sã asigure organizarea eficientã a serviciilor
de cãutare ºi salvare ºi sã coordoneze operaþiunile de cãu-
tare ºi salvare într-o regiune de cãutare ºi salvare;

3. filialã a centrului de coordonare a operaþiunilor de
salvare Ñ unitate subordonatã centrului de coordonare a
operaþiunilor de salvare, complementarã acestuia, într-o zonã
determinatã a unei regiuni de cãutare ºi salvare;

4. unitate de supraveghere de coastã Ñ unitate terestrã,
fixã sau mobilã, desemnatã sã supravegheze siguranþa
navelor în zonele de coastã;

5. unitate de salvare Ñ unitate alcãtuitã din personal cali-
ficat ºi prevãzutã cu echipamente adecvate pentru efectu-
area de urgenþã a operaþiunilor de cãutare ºi salvare;
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6. comandant la faþa locului Ñ comandantul unei unitãþi de
salvare, desemnat sã coordoneze operaþiunile de cãutare ºi
salvare într-o zonã de cãutare determinatã;

7. coordonatorul cãutãrii de suprafaþã Ñ navã, alta decât
o unitate de salvare, desemnatã sã coordoneze operaþiunile
de cãutare ºi salvare de la suprafaþã într-o zonã de cãutare
determinatã;

8. fazã de urgenþã Ñ termen generic însemnând, dupã
caz, fazã de incertitudine, fazã de alertã sau fazã de
pericol;

9. fazã de incertitudine Ñ situaþie în care existã incertitu-
dine în ceea ce priveºte siguranþa unei nave ºi a persoane-
lor de la bord;

10. fazã de alertã Ñ situaþie în care existã temeri în ceea
ce priveºte siguranþa unei nave ºi a persoanelor de la bord;

11. fazã de pericol Ñ situaþie în care este aproape sigur
cã o navã sau o persoanã de la bord este ameninþatã de
un pericol grav ºi iminent ºi cã necesitã asistenþã imediatã;

12. efectuarea unei amerizãri forþate Ñ cazul în care o
aeronavã executã o aterizare forþatã pe apã.

CAPITOLUL 2
Organizare

2.1. 
 

Mãsuri pentru asigurarea ºi coordonarea serviciilor de
cãutare ºi salvare

2.1.1. Pãrþile se vor asigura cã, de-a lungul coastelor lor,
sunt luate mãsurile necesare pentru asigurarea serviciilor de
cãutare ºi salvare adecvate pentru persoanele aflate în peri-
col pe mare.

2.1.2. Pãrþile vor transmite secretarului general informaþii
asupra modului în care îºi organizeazã cãutarea ºi salvarea
ºi asupra modificãrilor ulterioare importante aduse acestora,
inclusiv în ceea ce priveºte:

1. serviciile naþionale maritime de cãutare ºi salvare;
2. amplasarea centrelor înfiinþate pentru coordonarea ope-

raþiunilor de salvare, numerele de telefon ºi telex ºi zonele
lor de responsabilitate; ºi

3. unitãþile principale de salvare aflate la dispoziþia aces-
tora.

2.1.3. Secretarul general va transmite, într-un mod adec-
vat, tuturor pãrþilor informaþiile la care face referire paragraful
2.1.2.

2.1.4. Fiecare regiune de cãutare ºi salvare va fi stabilitã
prin înþelegere între pãrþile interesate. Secretarul general va
fi notificat asupra unor astfel de înþelegeri.

2.1.5. În cazul în care pãrþile interesate nu reuºesc sã
ajungã la o înþelegere în ceea ce priveºte dimensiunile
exacte ale regiunii de cãutare ºi salvare, acele pãrþi vor
depune toate eforturile pentru a ajunge la o înþelegere în
ceea ce priveºte adoptarea de mãsuri corespunzãtoare care
sã permitã coordonarea generalã echivalentã a serviciilor de
cãutare ºi salvare în zonã. Secretarul general va fi notificat
asupra unor astfel de înþelegeri.

2.1.6. Secretarul general va notifica toate pãrþile semna-
tare asupra înþelegerilor sau mãsurilor la care s-a fãcut refe-
rire în paragrafele 2.1.4. ºi 2.1.5.

2.1.7. Delimitarea regiunilor de cãutare ºi salvare nu este
legatã de cea a frontierelor între state ºi nu prejudiciazã în
nici un fel aceste frontiere.

2.1.8. Pãrþile ar trebui sã ia mãsuri pentru ca serviciile
lor de cãutare ºi salvare sã poatã interveni prompt în cazul
recepþionãrii apelurilor de pericol.

2.1.9. La primirea informaþiilor privind faptul cã o per-
soanã se aflã în pericol pe mare într-o zonã în care o parte
asigurã în întregime coordonarea serviciilor de cãutare ºi
salvare, autoritãþile responsabile ale acelei pãrþi vor lua de
urgenþã mãsurile necesare pentru a asigura asistenþa dispo-
nibilã cea mai corespunzãtoare.

2.1.10. Pãrþile se vor asigura cã va fi acordatã asistenþã
oricãrei persoane în pericol pe mare. Acestea vor proceda
astfel, fãrã a þine cont de naþionalitatea sau statutul persoa-
nei sau de circumstanþele în care persoana este gãsitã.

2.2. Coordonarea mijloacelor de cãutare ºi salvare
2.2.1. Pãrþile vor lua mãsuri pentru coordonarea mijloace-

lor necesare asigurãrii serviciilor de cãutare ºi salvare în
jurul coastelor lor.

2.2.2. Pãrþile vor stabili un organism naþional pentru coor-
donarea generalã a serviciilor de cãutare ºi salvare. 

2.3. Înfiinþarea centrelor de coordonare a operaþiunilor de
salvare ºi a filialelor acestora

2.3.1. Pentru a îndeplini cerinþele paragrafelor 2.2.1 ºi
2.2.2., pãrþile vor înfiinþa centre de coordonare a operaþiuni-
lor de salvare pentru serviciile lor de cãutare ºi salvare ºi
filiale ale centrelor de coordonare a operaþiunilor de salvare,
dupã cum vor considera necesar. 

2.3.2. Autoritãþile competente ale fiecãrei pãrþi vor deter-
mina zona de care va rãspunde fiecare filialã a centrelor de
coordonare a operaþiunilor de salvare.

2.3.3. Fiecare centru de coordonare a serviciilor de sal-
vare ºi fiecare filialã a centrelor de coordonare a operaþiuni-
lor de salvare, înfiinþate în conformitate cu prevederile
paragrafului 2.3.1, vor dispune de mijloace adecvate de
recepþionare a semnalelor de pericol prin staþii radio sau alte
modalitãþi. Fiecare centru ºi fiecare filialã vor deþine, de ase-
menea, mijloace adecvate pentru comunicare cu unitãþile de
salvare ºi cu centrele de coordonare a operaþiunilor de sal-
vare sau cu filialele centrelor de coordonare a operaþiunilor
de salvare, dupã caz, din zonele adiacente.

2.4. Desemnarea unitãþilor de salvare
2.4.1. Pãrþile vor desemna fie:
1. ca unitãþi de salvare, servicii de stat sau alte servicii

publice sau private corespunzãtoare, situate ºi echipate
adecvat, sau subunitãþi ale acestora; fie

2. ca elemente de organizare a operaþiunilor de cãutare
ºi salvare, servicii de stat sau alte servicii publice sau pri-
vate corespunzãtoare sau subunitãþi ale acestora, care nu
pot fi desemnate ca unitãþi de salvare, dar care sunt în
mãsurã sã participe la operaþiunile de cãutare ºi salvare;
pãrþile vor stabili funcþiile acestor elemente.

2.5. Mijloace ºi echipamente ale unitãþilor de salvare
2.5.1. Fiecare unitate de salvare va fi dotatã cu mijloa-

cele ºi echipamentele necesare îndeplinirii sarcinilor sale.
2.5.2. Fiecare unitate de salvare ar trebui sã dispunã de

mijloace de comunicare rapide ºi sigure cu celelalte unitãþi
sau elemente angajate în aceeaºi operaþiune.

2.5.3. Containerele sau cutiile care conþin echipamentele
de supravieþuire care sunt lãsate la apã supravieþuitorilor ar
trebui sã aibã conþinutul indicat prin codul de culori, în con-
formitate cu paragraful 2.5.4, precum ºi prin indicaþii inscrip-
þionate ºi prin simboluri explicite, în mãsura în care aceste
simboluri existã.

2.5.4. Culoarea de identificare a conþinuturilor containere-
lor ºi a pachetelor conþinând echipamente de supravieþuire
care pot fi lãsate la apã ar trebui sã aibã forma unor benzi
colorate, în conformitate cu urmãtorul cod:

1. roºu Ñ provizii medicale ºi echipament de prim ajutor;
2. albastru Ñ alimente ºi apã;
3. galben Ñ pãturi ºi îmbrãcãminte protectoare; ºi
4. negru Ñ diferite echipamente auxiliare, cum ar fi: cup-

toare, topoare, busole ºi ustensile de gãtit.
2.5.5. Când articole cu o naturã diversã sunt lãsate la

apã în acelaºi container sau pachet, codul de culori ar tre-
bui sã fie folosit în combinaþie.

2.5.6. Instrucþiunile de folosire a echipamentelor de
supravieþuire ar trebui sã se afle în fiecare container sau
pachet care poate fi lãsat la apã. Aceste instrucþiuni ar tre-
bui sã fie tipãrite în limba englezã ºi în cel puþin alte douã
limbi.



CAPITOLUL 3
Cooperarea

3.1. Cooperarea dintre state
3.1.1. Pãrþile îºi vor coordona organizaþiile lor de cãutare

ºi salvare ºi ar trebui, oricând este necesar, sã-ºi coordo-
neze operaþiunile de cãutare ºi salvare cu cele ale statelor
vecine.

3.1.2. Cu excepþia cazului în care se convine altfel între
statele interesate, o parte ar trebui sã autorizeze imediat, cu
respectarea legilor, regulilor ºi reglementãrilor naþionale apli-
cabile, intrarea în sau survolarea mãrii sale teritoriale sau a
teritoriului sãu a unitãþilor de salvare aparþinând celorlalte
pãrþi numai în scopul cãutãrii locului evenimentelor maritime
ºi al salvãrii supravieþuitorilor unor astfel de evenimente. În
astfel de cazuri, operaþiunile de cãutare ºi salvare vor fi
coordonate, pe cât posibil, de cãtre centrele adecvate de
coordonare a operaþiunilor de salvare ale pãrþii care a auto-
rizat intrarea sau de cãtre oricare altã autoritate care a fost
desemnatã de cãtre acea parte.

3.1.3. Cu excepþia cazului în care se convine altfel între
statele interesate, autoritãþile unei pãrþi, care doresc ca uni-
tãþile lor de salvare sã intre în sau sã survoleze marea teri-
torialã sau teritoriul unei alte pãrþi numai în scopul cãutãrii
locului evenimentelor maritime ºi al salvãrii supravieþuitorilor
unor astfel de evenimente, vor transmite o cerere centrului
de coordonare a operaþiunilor de salvare al acelei alte pãrþi
sau acelei alte autoritãþi care a fost desemnatã de cãtre
acea parte, dând detalii complete asupra misiunii pe care o
au în vedere ºi asupra necesitãþii acesteia.

3.1.4. Autoritãþile competente ale pãrþilor:
1. vor confirma imediat primirea unei astfel de cereri; ºi
2. vor indica cât de repede posibil condiþiile, dacã existã,

în conformitate cu care misiunea avutã în vedere poate fi
întreprinsã.

3.1.5. Pãrþile ar trebui sã încheie înþelegeri cu statele
vecine pentru stabilirea condiþiilor de admitere reciprocã a
unitãþilor de salvare ale fiecãrei pãrþi în limitele sau deasu-
pra mãrii sale teritoriale sau a teritoriului sãu respectiv. De
asemenea, ar trebui ca aceste înþelegeri sã prevadã posibili-
tãþi de intrare rapidã pentru astfel de unitãþi, cu minimum
posibil de formalitãþi.

3.1.6. Fiecare parte ar trebui sã-ºi autorizeze centrele de
coordonare a operaþiunilor de salvare:

1. sã solicite celorlalte centre de coordonare a operaþiuni-
lor de salvare asistenþa care le-ar putea fi necesarã, inclusiv
nave, aeronave, personal sau echipamente;

2. sã acorde autorizaþia necesarã pentru intrarea unor
astfel de nave, aeronave, personal sau echipamente în
apele teritoriale sau pe teritoriul sãu ori sã le survoleze; ºi

3. sã întreprindã demersurile necesare pe lângã autori-
tãþile vamale de emigrare sau alte autoritãþi competente, în
scopul grãbirii unei astfel de intrãri.

3.1.7. Fiecare parte ar trebui sã îºi autorizeze centrele de
coordonare a operaþiunilor de salvare sã asigure, la cerere,
asistenþã altor centre de coordonare a operaþiunilor de sal-
vare, inclusiv asistenþã sub formã de nave, aeronave, perso-
nal sau echipamente.

3.1.8. Pãrþile ar trebui sã încheie înþelegeri privind cãuta-
rea ºi salvarea, cu statele vecine, în ceea ce priveºte folo-
sirea în comun a mijloacelor, stabilirea unor proceduri
comune, realizarea în comun a pregãtirii personalului ºi a
exerciþiilor, verificãri regulate ale canalelor de comunicaþie
între state, vizite ale personalului din centrele de coordonare
a operaþiunilor de salvare pentru strângerea legãturilor ºi
schimbul de informaþii privind cãutarea ºi salvarea.

3.2. Coordonarea cu serviciile aeronautice
3.2.1. Pãrþile vor asigura cea mai strâns posibilã coordo-

nare între serviciile maritime ºi cele aeriene, astfel încât sã
se asigure servicii de cãutare ºi salvare cât mai eficiente în
ºi dincolo de regiunile lor de cãutare ºi salvare.

3.2.2. Fiecare parte ar trebui sã înfiinþeze, atunci când
este posibil, centre mixte de coordonare a operaþiunilor de
salvare ºi filiale mixte ale centrelor de coordonare a opera-
þiunilor de salvare, care sã serveascã atât scopurilor mari-
time, cât ºi celor aeronautice.

3.2.3. În cazul în care sunt înfiinþate centre de coordo-
nare a operaþiunilor de salvare ºi filiale ale centrelor de
coordonare a operaþiunilor de salvare maritime ºi aeronau-
tice distincte, în scopul deservirii aceleiaºi zone, partea inte-
resatã va asigura coordonarea cea mai strâns posibilã între
centre sau filiale.

3.2.4. Pãrþile vor asigura, în mãsura posibilului, folosirea
unor proceduri comune de cãtre unitãþile de salvare înfiinþate
în scopuri maritime ºi cele înfiinþate în scopuri aeronautice.

CAPITOLUL 4
Mãsuri pregãtitoare

4.1. Informaþii necesare
4.1.1. Fiecare centru ºi fiecare filialã a centrului de coor-

donare a operaþiunilor de salvare vor dispune de informaþii
relevante actualizate pentru desfãºurarea operaþiunilor de
cãutare ºi salvare în zona de operare a acestora, inclusiv
de informaþii referitoare la:

1. unitãþile de salvare ºi unitãþile de supraveghere a
coastei;

2. alte resurse publice ºi private, inclusiv facilitãþile de
transport ºi aprovizionare cu combustibil care ar putea fi
utile în operaþiunile de cãutare ºi salvare;

3. mijloacele de comunicaþie care pot fi folosite în opera-
þiunile de cãutare ºi salvare;

4. numele, adresele telegrafice ºi de telex ºi numerele de
telefon ºi de telex ale agenþilor de navã, ale autoritãþilor
consulare, ale organizaþiilor internaþionale ºi ale altor orga-
nisme care ar putea furniza informaþii esenþiale referitoare la
nave;

5. amplasãrile, indicativele de apel sau identitãþile servi-
ciului maritim mobil, orele de ascultare ºi frecvenþele tuturor
staþiilor radio care ar putea fi folosite în operaþiunile de cãu-
tare ºi salvare;

6. amplasãrile, indicativele de apel sau identitãþile servi-
ciului maritim mobil, orele de ascultare ºi frecvenþele tuturor
staþiilor radio de coastã care transmit prognoze meteorolo-
gice ºi avertismente pentru regiunile de cãutare ºi salvare;

7. amplasãrile ºi orele de ascultare ale serviciilor care
asigurã ascultarea radio ºi frecvenþele de ascultare;

8. obiectele care pot fi confundate cu epave nelocalizate
sau nesemnalate; ºi

9. locurile de stocare a echipamentelor de supravieþuire
care pot fi lãsate la apã în caz de urgenþã.

4.1.2. Fiecare centru ºi fiecare filialã a centrului de coor-
donare a operaþiunilor de cãutare ºi salvare ar trebui sã aibã
acces imediat la informaþii cu privire la poziþia, cursul, viteza
ºi indicativul de apel sau la identitatea staþiilor navelor situate
în zona lor de operare, care pot oferi asistenþã navelor sau
persoanelor aflate în pericol pe mare. Aceste informaþii pot fi
pãstrate de centrul de coordonare a operaþiunilor de salvare
sau pot fi puse la dispoziþie cu uºurinþã, când este necesar.

4.1.3. Fiecare centru de coordonare a operaþiunilor de
salvare ºi fiecare filialã a centrului de coordonare a opera-
þiunilor de salvare trebuie sã dispunã de o hartã la scarã
mare a regiunii sale, pe care vor fi afiºate ºi evidenþiate
informaþii utile pentru operaþiunile de cãutare ºi salvare.

4.2. Planuri sau instrucþiuni operaþionale
4.2.1. Fiecare centru ºi filialã a centrului de coordonare

vor elabora sau vor avea la dispoziþie planuri sau instruc-
þiuni detaliate pentru conducerea operaþiunilor de cãutare ºi
salvare în zona lor de operare.

4.2.2. Planurile sau instrucþiunile vor preciza mãsurile
luate pentru asigurarea, cât de mult posibil, a întreþinerii ºi
aprovizionãrii cu combustibil a navelor, a aeronavelor ºi a
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vehiculelor utilizate în operaþiunile de cãutare ºi salvare,
inclusiv a celor puse la dispoziþie de alte state.

4.2.3. Planurile sau instrucþiunile ar trebui sã conþinã
detalii privind acþiunile care trebuie întreprinse de cãtre cei
angajaþi în desfãºurarea operaþiunilor de cãutare ºi salvare
în zona de operare, mai ales despre:

1. modul în care trebuie desfãºurate operaþiunile de cãu-
tare ºi salvare;

2. folosirea sistemelor ºi facilitãþilor de comunicaþii dispo-
nibile;

3. acþiunile care trebuie întreprinse în comun cu alte cen-
tre sau filiale ale centrelor de coordonare a operaþiunilor de
salvare, dupã caz;

4. metodele care permit alertarea navelor pe mare sau a
aeronavelor în zbor;

5. funcþiile ºi puterile personalului desemnat pentru ope-
raþiunile de cãutare ºi salvare;

6. posibila relansare a echipamentelor, care poate fi
cerutã de condiþiile meteorologice sau de alte condiþii;

7. metodele de obþinere a informaþiilor esenþiale relevante
pentru operaþiunile de cãutare ºi salvare, cum ar fi: avizele
cãtre navigatori, buletinele ºi prognozele meteo ºi starea
mãrii;

8. metodele de obþinere a asistenþei necesare de la alte
centre sau filiale ale centrelor de coordonare a operaþiunilor
de salvare, dupã caz, mai ales nave, aeronave, personal ºi
echipamente;

9. metodele care urmãresc facilitarea operaþiunilor de
întâlnire între navele de salvare sau alte nave ºi navele
aflate în pericol; ºi

10. metodele care urmãresc facilitarea operaþiunilor de
întâlnire între aeronavele în pericol, constrânse sã efectueze
o amerizare forþatã, ºi navele de la suprafaþã.

4.3. Disponibilitatea unitãþilor de salvare
4.3.1. Fiecare unitate de salvare desemnatã va fi menþi-

nutã într-o stare de disponibilitate adecvatã funcþiunilor sale
ºi ar trebui sã þinã la curent asupra stãrii sale de disponibi-
litate centrul sau filiala centrului de coordonare a operaþiuni-
lor de salvare cãreia îi corespunde.

CAPITOLUL 5
Proceduri de operare

5.1 Informaþii referitoare la cazurile de urgenþã
5.1.1. Pãrþile se vor asigura cã ascultãrile radio perma-

nente, considerate posibile ºi necesare, sunt menþinute pe
frecvenþele internaþionale de pericol. O staþie radio de coastã
care recepþioneazã orice apel sau mesaj de pericol:

1. va informa imediat centrul sau filiala centrului de coor-
donare a operaþiunilor de salvare corespunzãtor;

2. va retransmite acest apel sau mesaj, în mãsura în
care aceasta este necesarã, pentru a informa navele pe una
sau mai multe frecvenþe internaþionale de pericol sau pe
orice altã frecvenþã corespunzãtoare;

3. va preceda aceastã retransmisie cu semnalul de
alarmã automat corespunzãtor, dacã aceasta nu s-a realizat
deja; ºi

4. va lua orice altã mãsurã ulterioarã care ar putea fi
hotãrâtã de autoritatea competentã.

5.1.2. Orice autoritate sau componentã a serviciilor de
cãutare ºi salvare, care are motive sã creadã cã o navã se
aflã în situaþie de urgenþã, ar trebui, cât de curând posibil,
sã comunice centrului sau filialei centrului de coordonare a
operaþiunilor de salvare competente toate informaþiile disponi-
bile.

5.1.3. Centrele ºi filialele centrelor de coordonare a ope-
raþiunilor de salvare trebuie, imediat ce au primit informaþiile
cu privire la o navã aflatã în situaþie de urgenþã, sã evalu-
eze aceste  informaþii ºi sã determine faza de urgenþã în
conformitate cu paragraful 5.2., precum ºi amploarea
operaþiunilor necesare.

5.2 Faza de urgenþã
5.2.1. În scopuri operaþionale, se disting urmãtoarele faze

de urgenþã:
1. faza de incertitudine:
1.1. când se semnaleazã cã o navã nu a sosit la desti-

naþie; sau
1.2. când nava nu ºi-a semnalat, aºa cum fusese prevã-

zut, poziþia sau starea de siguranþã;
2. faza de alertã:
2.1. când, dupã o fazã de incertitudine, încercãrile de a

stabili o legãturã cu nava au eºuat sau când cercetãrile
efectuate pe lângã alte surse corespunzãtoare au rãmas
fãrã rezultat; sau

2.2. când informaþiile primite indicã faptul cã funcþionarea
navei este compromisã, fãrã ca aceasta sã facã nava sã
ajungã în situaþie de pericol;

3. faza de pericol:
3.1. când informaþiile primite indicã în mod clar cã o

navã sau o persoanã este în pericol grav ºi iminent ºi are
nevoie de asistenþã imediatã; sau

3.2. când, dupã faza de alertã, orice nouã încercare de a
stabili o legãturã cu nava ºi orice cercetare mai extinsã au
rãmas fãrã rezultat, se ajunge la concluzia cã nava este
fãrã îndoialã în pericol; sau

3.3. când informaþiile primite indicã faptul cã funcþionarea
navei este compromisã într-o asemenea mãsurã încât situa-
þia de pericol este posibilã.

5.3. Proceduri aplicabile de cãtre centrele ºi filialele centrelor
de coordonare a operaþiunilor de salvare în timpul fazelor de
urgenþã

5.3.1. Dupã declararea fazei de incertitudine, centrul sau
filiala centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare,
dupã caz, va iniþia investigaþii pentru a determina starea de
siguranþã a navei sau va declara faza de alertã.

5.3.2. Dupã declararea fazei de alertã, centrul sau filiala
centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare, dupã caz,
va extinde ancheta întreprinsã pentru regãsirea navei dispã-
rute, va alerta serviciile de cãutare ºi salvare competente ºi
va declanºa procedura indicatã la paragraful 5.3.3, dupã
cum este necesar ºi în funcþie de circumstanþele proprii fie-
cãrui caz.

5.3.3. Dupã declararea fazei de pericol, centrul sau filiala
centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare, dupã caz:

1. va iniþia acþiunile prevãzute la paragraful 4.2;
2. când este cazul, va estima, în funcþie de necesitãþi,

marja de incertitudine cu privire la poziþia navei ºi va deter-
mina suprafaþa zonei de cãutare;

3. va informa, dacã este posibil, proprietarul navei sau
agentul acestuia ºi îl va þine la curent cu evoluþia situaþiei;

4. va informa alte centre sau filiale ale centrelor de coor-
donare a operaþiunilor de salvare, care ar putea fi solicitate
sã ia parte la operaþiuni sau pe care aceste operaþiuni le-ar
putea interesa;

5. va solicita de îndatã orice ajutor care ar putea fi furni-
zat de aeronave, nave sau alte servicii care nu sunt incluse
propriu-zis în organizarea operaþiunilor de cãutare ºi salvare,
þinând seama de faptul cã în majoritatea situaþiilor de pericol
pe suprafaþa oceanelor, navele din vecinãtate joacã un rol
important în desfãºurarea operaþiunilor de cãutare ºi salvare;

6. va stabili un plan general de executare a operaþiunilor
în baza informaþiilor disponibile ºi îl va comunica spre infor-
mare autoritãþilor desemnate în conformitate cu paragrafele
5.7 ºi 5.8;

7. va modifica, în cazul în care circumstanþele o cer, dis-
poziþiile prevãzute în paragraful 5.3.3. pct. 6;

8. va informa autoritãþile consulare sau diplomatice intere-
sate sau, dacã evenimentul priveºte un refugiat sau un
expatriat, biroul organizaþiei internaþionale competente;

9. va informa, dacã este necesar, autoritãþile însãrcinate
sã ancheteze accidentul; ºi

10. va informa orice aeronavã, navã sau alte servicii
menþionate în paragraful 5.3.3. pct. 5, în acord cu autoritãþile



desemnate conform dispoziþiilor paragrafului 5.7 sau 5.8,
dupã caz, când asistenþa acestora nu mai este necesarã.

5.3.4. Declanºarea operaþiunilor de cãutare ºi salvare în
cazul unei nave a cãrei poziþie nu este cunoscutã

5.3.4.1. În cazul declanºãrii unei faze de urgenþã privind
o navã a cãrei poziþie nu este cunoscutã, urmãtoarele
mãsuri sunt aplicabile:

1. când un centru sau o filialã a centrului de coordonare
a operaþiunilor de salvare este informatã asupra unei faze
de urgenþã ºi nu are cunoºtinþã cã alte centre iau mãsurile
adecvate, îºi va lua sarcina de a declanºa acþiunile nece-
sare ºi de a se consulta cu centrele învecinate în scopul
desemnãrii unui centru care sã îºi asume responsabilitatea
imediatã a operaþiunilor;

2. cu excepþia cazului în care se hotãrãºte altfel printr-o
înþelegere între centrele interesate, centrul care urmeazã a
fi desemnat va fi centrul responsabil pentru zona în care se
afla nava în momentul ultimei raportãri a poziþiei; ºi

3. dupã declararea fazei de pericol, centrul care coordo-
neazã operaþiunile de cãutare ºi salvare va informa, dacã
este necesar, celelalte centre interesate asupra tuturor cir-
cumstanþelor cazului de urgenþã ºi asupra evoluþiei situaþiei.

5.3.5. Informarea navelor care fac obiectul fazei de
urgenþã

5.3.5.1. Atunci când este posibil, centrul sau filiala cen-
trului de coordonare a operaþiunilor de salvare, responsabilã
de operaþiunile de cãutare ºi salvare, va avea sarcina sã
transmitã navei care face obiectul fazei de urgenþã informaþi-
ile asupra operaþiunilor de cãutare ºi salvare pe care acest
centru le-a declanºat.

5.4. Coordonarea operaþiunilor în cazul în care sunt implicate
douã sau mai multe pãrþi

5.4.1. Când conducerea operaþiunilor în întreaga regiune
de cãutare ºi salvare intrã în responsabilitatea mai multor
pãrþi, fiecare parte va lua mãsurile corespunzãtoare în con-
formitate cu planurile sau instrucþiunile operaþionale prevã-
zute în paragraful 4.2, atunci când este solicitatã de centrul
regional de coordonare a operaþiunilor de salvare.

5.5. Încetarea ºi suspendarea operaþiunilor de cãutare ºi salvare
5.5.1. Faza de incertitudine ºi faza de alertã
5.5.1.1. Când, în cursul unei faze de incertitudine sau a

unei faze de alertã, un centru sau o filialã a centrului de
coordonare a operaþiunilor de salvare, dupã caz, este infor-
matã cã situaþia de urgenþã a încetat, aceasta va informa la
rândul sãu autoritãþile, unitãþile sau serviciile care au fost
alertate sau informate.

5.5.2. Faza de pericol
5.5.2.1. Când, în cursul unei faze de pericol, un centru

sau o filialã a centrului de coordonare a operaþiunilor de sal-
vare, dupã caz, este informatã de cãtre nava în pericol sau
de cãtre alte surse corespunzãtoare cã starea de urgenþã a
încetat, aceasta va lua mãsurile necesare pentru încetarea
operaþiunilor de cãutare ºi salvare ºi pentru informarea auto-
ritãþilor, unitãþilor sau serviciilor care au fost alertate sau
informate.

5.5.2.2. Dacã, în cursul unei faze de pericol, s-a stabilit
cã operaþiunile de cãutare ar trebui întrerupte, centrul sau
filiala centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare,
dupã caz, va suspenda operaþiunile de cãutare ºi salvare ºi
va informa despre aceasta autoritãþile, unitãþile sau serviciile
care au fost alertate sau informate. Se va þine seama de
informaþiile primite ulterior pentru a se determina dacã este
cazul sau nu ca operaþiunile de cãutare ºi salvare sã fie
reluate.

5.5.2.3. Dacã, în cursul unei faze de pericol, s-a consta-
tat cã orice continuare a cãutãrilor ar fi inutilã, centrul sau
filiala centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare,
dupã caz, va înceta operaþiunile de cãutare ºi salvare ºi va
informa despre aceasta autoritãþile, unitãþile sau serviciile
care fuseserã alertate sau informate.

5.6. Coordonarea la faþa locului a activitãþilor de cãutare ºi
salvare

5.6.1. Activitãþile unitãþilor participante la operaþiunile de
cãutare ºi salvare, fie ele unitãþi de salvare sau alte unitãþi
care acordã asistenþã, vor fi coordonate astfel încât sã se
obþinã rezultatele cele mai eficiente.

5.7. Desemnarea comandantului la faþa locului ºi definirea
responsabilitãþilor acestuia

5.7.1. Când unitãþile de salvare sunt pe punctul de a se
implica în operaþiuni de cãutare ºi salvare, una dintre aces-
tea trebuie sã fie desemnatã ca unitate de comandã la faþa
locului, cât mai curând posibil, ºi, de preferinþã, înainte de
sosirea în zona de cãutare determinatã.

5.7.2. Centrul sau filiala centrului de coordonare a opera-
þiunilor de salvare corespunzãtoare ar trebui sã desemneze
un comandant la faþa locului. Dacã acest lucru nu este posi-
bil, unitãþile implicate ar trebui sã desemneze, de comun
acord, un comandant.

5.7.3. Pânã când va fi fost desemnat un comandant la
faþa locului, prima unitate de salvare care soseºte la locul
de desfãºurare a operaþiunilor ar trebui sã-ºi asume automat
funcþiile ºi responsabilitãþile de comandant la faþa locului.

5.7.4. Comandantul la faþa locului va fi însãrcinat cu
urmãtoarele funcþii, dacã acestea nu au fost îndeplinite de
centrul sau filiala responsabilã:

1. determinarea poziþiei probabile a obiectului cãutãrilor,
a marjei de eroare probabile în poziþia acestuia ºi a zonei
de cãutare;

2. adoptarea de mãsuri, din motive de siguranþã, pentru
amplasarea unitãþilor participante la cãutãri;

3. atribuirea sectoarelor de cãutare corespunzãtoare uni-
tãþilor participante la operaþiunile de cãutare ºi alocarea
zonelor de cãutare unitãþilor sau grupurilor de unitãþi;

4. desemnarea unitãþilor însãrcinate cu salvarea dupã
descoperirea obiectului cãutãrilor; ºi

5.  coordonarea la faþa locului a comunicaþiilor de cãutare
ºi salvare.

5.7.5 Comandantul la faþa locului va fi însãrcinat, de ase-
menea, cu urmãtoarele funcþii:

1. sã transmitã rapoarte periodice centrului sau filialei
centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare, care
coordoneazã operaþiunile; ºi

2. sã raporteze centrului sau filialei centrului de coordo-
nare a operaþiunilor de salvare, care coordoneazã operaþiu-
nile, numãrul ºi numele supravieþuitorilor; sã comunice
acestui centru numele ºi destinaþiile unitãþilor care au la bord
supravieþuitori, raportând repartizarea acestor supravieþuitori
pe unitãþi, ºi sã solicite asistenþã suplimentarã centrului, în
caz de nevoie, de exemplu, pentru evacuarea medicalã a
supravieþuitorilor care prezintã rãni grave.

5.8. Desemnarea coordonatorului cãutãrilor de suprafaþã ºi
definirea responsabilitãþilor acestuia

5.8.1. Dacã nici o unitate de salvare (ºi, mai ales, nici o
navã militarã) nu este disponibilã pentru a-ºi asuma funcþiile
de comandant la faþa locului ºi dacã un  anumit numãr de
nave comerciale sau alt fel de nave participã la operaþiuni,
una dintre acestea ar trebui sã fie desemnatã, de comun
acord, drept coordonator al cãutãrilor de suprafaþã.

5.8.2. Coordonatorul cãutãrilor de suprafaþã ar trebui sã
fie desemnat cât mai curând posibil ºi, de preferinþã, înainte
de sosirea în zona de cãutare determinatã.

5.8.3. Coordonatorul cãutãrilor de suprafaþã ar trebui sã
rãspundã de numãrul maxim de funcþii enumerate la para-
grafele 5.7.4 ºi 5.7.5, pe care nava este capabilã sã le exe-
cute.

5.9. Declanºarea operaþiunilor
5.9.1. Orice unitate care primeºte informaþii asupra unui

caz de pericol va întreprinde imediat acþiuni, în mãsura posi-
bilitãþilor sale, pentru a acorda asistenþã, sau va alerta alte
unitãþi care ar putea acorda asistenþã ºi va informa centrul
sau filiala centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare
în a cãrei zonã s-a produs cazul de pericol.
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5.10. Zone de cãutare
5.10.1. Zonele de cãutare, determinate în conformitate cu

prevederile alin. 5.3.3.2, 5.7.4.1. sau ale paragrafului 5.8.3,
pot fi modificate în funcþie de necesitãþi de cãtre comandan-
tul la faþa locului sau de cãtre coordonatorul cãutãrilor de la
suprafaþã, care ar trebui sã informeze centrul sau filiala cen-
trului de coordonare a operaþiunilor de salvare asupra mãsu-
rilor pe care le ia ºi asupra motivelor care au determinat
luarea acestor mãsuri.

5.11. Diagrame de cãutare
5.11.1. Diagramele de cãutare, stabilite în conformitate cu

alin. 5.3.3.6 sau 5.7.4.3 ori cu paragraful 5.8.3, pot fi înlocu-
ite cu alte diagrame, dacã aceasta este consideratã a fi
necesarã de cãtre comandantul la faþa locului sau de cãtre
coordonatorul cãutãrilor de suprafaþã. Acesta ar trebui sã
informeze centrul sau filiala centrului de coordonare a ope-
raþiunilor de salvare asupra deciziei sale ºi asupra motivelor
care au condus la aceastã decizie.

5.12. Reuºita operaþiunilor de cãutare
5.12.1. Dacã operaþiunile de cãutare au avut succes,

comandantul la faþa locului sau coordonatorul cãutãrilor de
suprafaþã ar trebui sã ordone unitãþilor cel mai bine echipate
sã înceapã operaþiunea de salvare sau sã ofere orice altã
asistenþã necesarã.

5.12.2. Unitãþile însãrcinate cu salvarea ar trebui sã infor-
meze, dacã este nevoie, comandantul la faþa locului sau
coordonatorul cãutãrilor de suprafaþã asupra numãrului ºi
numelor supravieþuitorilor care se gãsesc la bord, precizând,
totodatã, dacã toate persoanele au putut fi recuperate ºi
dacã este necesarã asistenþã suplimentarã, cum ar fi, de
exemplu, evacuarea medicalã, precum ºi asupra destinaþiei
unitãþilor.

5.12.3. Când operaþiunea de cãutare s-a încheiat cu suc-
ces, comandantul la faþa locului sau coordonatorul cãutãrilor
de suprafaþã ar trebui sã informeze imediat centrul sau filiala
centrului de coordonare a operaþiunilor de salvare despre
aceasta.

5.13. Eºecul operaþiunilor de cãutare
5.13.1. Operaþiunile de cãutare nu ar trebui sã se încheie

decât atunci când nu mai existã nici o speranþã rezonabilã
de recuperare a supravieþuitorilor.

5.13.2. Decizia de a pune capãt cãutãrilor ar trebui sã
aparþinã în mod normal centrului sau filialei centrului de
coordonare a operaþiunilor de cãutare ºi salvare care coor-
doneazã operaþiunile.

5.13.3. În regiunile oceanice îndepãrtate care nu aparþin
de un centru de coordonare a operaþiunilor de salvare sau
în care centrul responsabil nu este în mãsurã sã coordo-
neze operaþiunile de cãutare ºi salvare, comandantul la faþa
locului sau coordonatorul cãutãrilor de suprafaþã îºi poate
asuma responsabilitatea de încetare a operaþiunilor de cãu-
tare.

CAPITOLUL 6
Sisteme de raportare ale navelor

6.1. Noþiuni generale
6.1.1. Pãrþile ar trebui sã stabileascã un sistem de rapor-

tare al navelor care sã se aplice în orice regiune de cãutare
ºi salvare de care acestea rãspund, dacã acestea îl consi-

derã necesar ºi fezabil pentru a facilita operaþiunile de cãu-
tare ºi salvare.

6.1.2. Pãrþile care au în vedere stabilirea unui sistem de
raportare al navelor ar trebui sã þinã seama de recomandã-
rile pertinente ale organizaþiei.

6.1.3. Sistemul de raportare al navelor ar trebui sã furni-
zeze informaþii actualizate asupra miºcãrilor navelor, pentru
ca în caz de pericol sã se poatã:

1. reduce intervalul între momentul în care se pierde
legãtura cu nava ºi cel al începerii operaþiunilor de cãutare
ºi salvare, în cazurile în care nu a fost recepþionat nici un
semnal de pericol;

2. identifica rapid navele a cãror asistenþã ar putea fi
solicitatã;

3. delimita o zonã de cãutare cu o suprafaþã limitatã, în
cazul în care poziþia unei nave în pericol este necunoscutã
ºi nesigurã; ºi

4. acorda mai uºor asistenþã sau sfaturi medicale urgente
navelor care nu au medic la bord.

6.2. Caracteristici operaþionale
6.2.1. Pentru realizarea obiectivelor enunþate la paragraful

6.1.3, sistemul de raportare al navelor ar trebui sã satisfacã
urmãtoarele caracteristici operaþionale:

1. furnizarea informaþiilor, mai ales a programului de
marº ºi a raportãrii poziþiei, care ar putea permite anticipa-
rea poziþiilor viitoare ale navelor participante;

2. menþinerea unui curs prestabilit de navigaþie;
3. primirea la intervale corespunzãtoare a rapoartelor de

la navele participante;
4. simplitate în concepþie ºi exploatare; ºi
5. utilizarea pentru rapoarte a unui format ºi a unor pro-

ceduri standardizate agreate pe plan internaþional.
6.3. Tipuri de rapoarte
6.3.1. Sistemul de raportare al navelor ar trebui sã con-

þinã urmãtoarele rapoarte:
1. Programul de marº Ñ care sã conþinã numele, indica-

tivul de apel sau identitatea staþiei navei, data ºi ora plecã-
rii (GMT), detalii privind punctul de plecare a navei,
urmãtorul port de escalã, intenþiile în ceea ce priveºte ruta
ºi viteza, data ºi ora (GMT) prevãzute pentru sosire.
Modificãrile importante ar trebui sã fie semnalate în cel mai
scurt timp posibil.

2. Raportarea poziþiei Ñ care sã conþinã numele, indica-
tivul de apel sau identitatea staþiei navei, data ºi ora (GMT),
poziþia, cursul ºi viteza.

3. Raportul final Ñ care sã conþinã numele, indicativul de
apel sau identitatea staþiei navei, data ºi ora (GMT) sosirii
navei la destinaþie sau plecãrii acesteia din zona acoperitã
de sistem.

6.4. Utilizarea sistemelor
6.4.1. Pãrþile ar trebui sã încurajeze toate navele sã-ºi

raporteze poziþia atunci când traverseazã zone în care au
fost încheiate înþelegeri în ceea ce priveºte colectarea de
informaþii asupra poziþiilor navelor în scopuri de cãutare ºi
salvare.

6.4.2. Pãrþile care colecteazã informaþii asupra poziþiei
navelor ar trebui, în mãsura posibilului, sã le comunice, la
cerere, celorlalte state, în scopuri de cãutare ºi salvare.
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